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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page
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DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu
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TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõşma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę[ć rysunkowa
z opisami zastosowania i działania Strona

Czę[ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg

$'%%��� $0745; 8;;NAB@0F89
A >?8A0=85< M:A?;C0B0F88 8 DC=:F89 %B@0=8F0

&5:AB>2K9 @0745;, 2:;NG0NI89 B5E=8G5A:85 40==K5, 206=K5 @5:><5=40F88 ?> 157>?0A=>AB8 8 
M:A?;C0B0F88, 0 B0:65 >?8A0=85 8A?>;L7C5<KE A8<2>;>2. %B@0=8F0

�*���$%�� '0AB AJA A=8<:8 
A >?8A0=8O 70 ?@8;>65=85 8 DC=:F88 %B@0=8F0

'0AB A B5:AB A B5E=8G5A:8 40==8, 206=8 C:070=8O 70 157>?0A=>AB 8 @01>B0 
8 @07OA=5=85 =0 A8<2>;8B5. %B@0=8F0

ROMÂN� Secvenţa de imagine 
cu descrierea utiliz�rii şi a funcţion�rii Pagina

Porţiune de text cu date tehnice, indicaţii importante privind siguranţa şi modul de lucru 
şi descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i 

simboleve. Faqja
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ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Vacuum House Connection
Hose Adapter
Expandable Hose Connection
Debris Capacity
Weight

 WARNING! Read the instruction manual carefully before 
using the appliance.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury. 

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use of 
these machines.

Save all warnings and instructions for future reference. 

It is also essential that you read and follow the user manual for the 
power tool you use.

SAFETY WARNINGS

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of inß amma-
ble gases or substances.
Do not point the nozzle at people or animals.
Acids, acetone and solvents can corrode the appliance components.
In the event of misuse, improper operation or unprofessional repair 
work no liability shall be assumed by us for any damage incurred.
Do not use suction on health damaging dusts.
Wood dust mixtures can be ß ammable and explosive. Never leave 
wood dust unattended in a building or vehicle.

Wear a suitable dust protection mask.

To reduce the risk of injury, electric shock, and damage to the tool, 
never immerse your tool in liquid or allow a liquid to ß ow inside the 
tool.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Compact Debris Separator is suitable for extracting coarse dust 
up to max. 38 mm and absorbing liquids.

Do not use the separator for picking up hazardous dust.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible 
to completely eliminate certain residual risk factors. The following 
hazards may arise in use and the operator should pay special 
attention to avoid the following:
� Injury due to ß ying debris

Wear eye protection, heavy long trousers, gloves and substancial 
footwear at all times.

� Inhalation of toxic dusts.

CLEANING

Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and 
free of oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean 
the tool since certain cleaning agents and solvents are harmful 
to plastics and other insulated parts. Never use ß ammable or 
combustible solvents around tools.

STORAGE AND TRANSPORT

Do not transport the Compact Debris Separator vertically on a 
vehicle wall.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Wear a suitable dust protection mask.

Do not step or stand on.

 
Exhaust

 
Inlet

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

 Compact Debris Separator

DEUTSCH

 Vorabscheider
TECHNISCHE DATEN

Bauart 
Saugschlauchanschluss
Schlauchadapter
Schlauchanschluss für Erweiterungen
Fassungsvermögen Schmutzmenge
Gewicht

 WARNUNG! Lesen Sie die Betriebsanleitung sorgfältig, 
bevor Sie das Gerät benutzen.

Versäumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und 
Anweisungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend über die Verwendung 
des Gerätes unterichtet werden!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

Es ist wichtig, auch die Gebrauchsanweisung des verwendeten 
Elektrowerkzeugs zu lesen.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR

Das Gerät darf nicht in der Nähe von entß ammbaren Gasen und 
Substanzen verwendet werden

Düse nicht auf Menschen oder Tiere richten

Säure, Azeton und Lösungsmittel können Geräteteile anätzen.

Bei Zweckentfremdung, unsachgemäßer Bedienung oder nicht 
fachgerechter Reparatur, wird keine Haftung für eventuelle Schäden 
übernommen.

Nicht für die Absaugung gesundheitsgefährlicher Stäube verwenden.

Holzstaubgemische können brennbar und explosiv sein. Holzstaub 
niemals unbeaufsichtigt in einem Gebäude oder Fahrzeug liegen 
lassen.

Geeignete Staubschutzmaske tragen. 

Um dem Risiko von Verletzungen, Elektrischen Schlag, oder 
Zerstörung der Maschine vorzubeugen, niemals die Maschine in 
Flüssigkeit legen und keine Flüssigkeit in das Innere der Maschine 
gelangen lassen

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Vorabscheider eignet sich zum Abscheiden von grobem Staub 
bis max. 38 mm und zum Aufsaugen von Flüssigkeiten.

Den Vorabscheider nicht zum Aufsaugen von gefährlichen Stäuben 
verwenden.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts lassen sich 
Restgefahren nicht vollständig ausschließen. Bei der Verwendung 
können folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes  
beachten sollte:

� Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, 
Handschuhe und festes Schuhwerk.

� Einatmen von giftigen Stäuben.

REINIGUNG

Staub und Schmutz vom Gerät stets entfernen. Den Handgriff  
sauber, trocken und frei von Öl oder Fett halten. Reinigungs- und 
Lösungsmittel sind schädlich für Kunststoff e und andere isolierende 
Teile, deshalb nur mit einer milden Seife und einem feuchten 
Tuch das Gerät reinigen. Verwenden Sie niemals brennbare 
Lösungsmittel in der Nähe des Gerätes.

AUFBEWAHRUNG UND TRANSPORT

Den Vorabscheider nicht senkrecht an einer Fahrzeugwand 
transportieren.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Geeignete Staubschutzmaske tragen. 

Nicht darauf steigen oder stehen.

 
Auslass

 
Einlass

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, 
empfohlene Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.
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FRANÇAIS

DONNÉES TECHNIQUES
Type
Raccord du tuyau d�aspiration
Adaptateur de tuyau
Raccord de tuyau pour rallonges
Capacité de débris
Poids

 AVERTISSEMENT! Lisez attentivement le mode d�emploi 
avant d'utiliser l'appareil.

Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci après 
peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de graves 
blessures sur les personnes.

AVIS: L'utilisateur devra être informé exhaustivement sur l'emploi 
de l'appareil !

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Il est important de lire également le mode d�emploi de l�outil 
électrique utilisé.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ PARTICULIERES 

Ne jamais utiliser l�appareil à proximité de gaz et substances 
inß ammables.

Ne pas diriger le suceur vers des personnes ou d�animaux.

Les acides, l�acétone et les solvants sont susceptibles d�attaquer 
des pièces de l�appareil. 

En cas d�utilisation non conforme, d�erreur de manipulation ou de 
réparation contraire aux règles de l�art, les dommages éventuels ne 
seront plus garantis.

Ne pas utiliser pour l�aspiration de poussières nuisibles à la santé.

Les mélanges de poussières de bois peuvent être inß ammables et 
explosifs. Ne jamais laisser la poussière de bois sans surveillance 
dans un bâtiment ou un véhicule.

Porter un masque de protection approprié contre les poussières.

Ne jamais placer la machine dans des liquides et éviter que tout 
liquide pénètre à l�intérieur de la machine pour éviter les risques de 
blessure, de décharge électrique ou de destruction de la machine.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le collecteur de saletés est conçu pour séparer les grosses 
poussières d�une taille maximale de 38 mm et pour aspirer les 
liquides.

N�utilisez pas le séparateur pour aspirer des poussières 
dangereuses.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

RISQUES RÉSIDUELS

Même en cas d�utilisation correcte du produit il n�est pas possible 
d�exclure complètement des risques résiduels. Pendant l�utilisation 
les risques décrits ci-dessous pourront se présenter et par 
conséquent l�opérateur devra respecter les normes suivantes:

� Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, 
des gants et des chaussures robustes.

� Inhalation de gaz toxiques.

NETTOYAGE

Toujours supprimer la poussière et les saletés de l�appareil. Veiller 
à ce que la poignée reste propre, sèche ainsi qu�exempte d�huile 
ou de graisse. Les produits de nettoyage et les solvants sont nocifs 
pour les matières plastiques et d�autres composants isolants et 
c�est pourquoi il convient de nettoyer l�appareil seulement avec un 
savon doux et un chiff on humide. Ne jamais utiliser de solvants 
combustibles à proximité de l�appareil.

STOCKAGE ET TRANSPORT

Ne pas transporter le collecteur de saletés verticalement contre une 
paroi du véhicule.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s�adressant au 
centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Porter un masque de protection approprié contre les 
poussières.

Ne montez pas dessus et ne vous y tenez pas 
debout.

 
Sortie

 
Entrée

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la 
livraison,  complément recommandé de la gamme 
d�accessoires.

 Séparateur de débris compact

ITALIANO

DATI TECNICI
Tipo di costruzione
Collegamento del ß essibile di aspirazione
Adapter per ß essibile
Collegamento per ß essibili di prolunga
Capacità del serbatoio dei residui
Peso

 AVVERTENZA! Leggere attentamente il manuale 
d�istruzione prima di usare l�apparecchio.

In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle 
istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse elettriche, 
incendi e/o incidenti gravi.

AVVISO: L'utente deve essere istruito esaurientemente sull'uso del 
dispositivo!

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

È importante leggere anche le istruzioni per l'uso del dispositivo 
elettronico impiegato.

NORME DI SICUREZZA

L�apparecchiatura non deve essere usata nelle vicinanze di gas o 
altre sostanze inÞ ammabili.

Non dirigere il beccuccio aspiratore su persone o animali.

Acidi, acetone e solventi possono corrodere parti dell�apparecchio.

In caso di uso improprio, inappropriato o di riparazioni non eseguite 
a regola d�arte, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali 
danni.

Non aspirare polveri che possano essere pericolose per la  salute.

Miscele di polvere di legno possono essere inÞ ammabili o esplosive. 
Non lasciare mai senza sorveglianza la polvere di legno in un 
ediÞ cio o veicolo.

Portare un´adeguata mascherina protettiva.

Per prevenire il rischio di ferimenti, scossa elettrica o distruzione 
della macchina, non mettere mai la macchina in un liquido e non far 
pervenire mai liquido all´interno della macchina.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l�utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare 
mai penetrare alcun liquido all�interno dei dispositivi e delle 
batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il separatore di residui è indicato per separare la polvere grossolana 
Þ no a max. 38 mm e per aspirare i liquidi.

Non utilizzare il separatore per aspirare polveri pericolose.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello 
indicato per l�uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non è possibile escludere 
del tutto i rischi residui. Durante l�uso possono presentarsi i seguenti 
rischi, per cui l�operatore dovrà rispettare quanto segue:

� Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, 
guanti e scarpe robuste.

� Inalazione di polveri tossiche.

PULIZIA

Polvere e sporcizia devono essere sempre tenute lontane 
dall�apparecchio. Tenere l�impugnatura pulita, asciutta e libera da 
oli o grassi. Detergenti e solventi sono dannosi alla plastica e ad 
altre parti isolanti, pertanto pulire l�apparecchio soltanto con sapone 
neutro ed un panno umido. Non usare mai solventi inÞ ammabili nelle 
vicinanze dell�apparecchio.

TRASPORTARE E RIPORRE L�APPARECCHIO

Non trasportare il separatore di residui perpendicolarmente alla 
parete di un veicolo.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l�uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Portare un´adeguata mascherina protettiva.

Non salire o stare in piedi su questo prodotto.

 
Scarico

 
Ingresso

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.

 Separatore compatto di residui



22 23

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

ESPAÑOL

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción
Conexión de la manguera de aspiración
Adaptador de manguera
Conexión de manguera para extensiones
Capacidad de retención de cantidad de impurezas
Peso

  ADVERTENCIA: Lea detenidamente el manual de 
instrucciones antes de utilizar el dispositivo.

En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e 
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.

ADVERTENCIA: ¡El usuario debe ser informado suÞ cientemente 
sobre el uso del aparato!

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

Es importante leer también el manual de instrucciones de la 
herramienta eléctrica utilizada.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

El aparato no debe utilizarse en las proximidades de gases y 
sustancias inß amables.

No dirigir la tobera hacia personas o animales.

Los ácidos, la acetona y los disolventes pueden corroer las piezas 
del aparato. 

No se asumirá responsabilidad alguna por los posibles daños 
causados por una utilización distinta al propio Þ n del aparato, un mal 
uso o una reparación técnicamente incorrecta. 

No utilizar en la absorción de polvos perjudiciales para la salud.

Las mezclas de polvo de madera pueden ser inß amables y 
explosivas. No permitir que haya nunca polvo de madera sin 
supervisión en un ediÞ cio o vehículo.

Utilice por ello una máscara protectora contra polvo.

Para prevenir contra lastimaduras, electrochoques o destrucción 
de la máquina, no sumergir jamás la máquina en líquido y no dejar 
penetrar líquido al interior de la máquina

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni 
permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 
industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El separador de impurezas está diseñado para separar polvo grueso 
de hasta 38 mm como máximo y para aspirar líquidos.

No utilizar el separador de impurezas para aspirar polvos 
peligrosos.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilización correcta del producto no se pueden 
excluir totalmente los peligros residuales. Durante la utilización del 
producto se pueden producir los siguientes riesgos, por lo que el 
usuario debería tener en cuenta lo siguiente:

� Lesiones oculares producidas por partículas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y 
calzado resistente.

� Inhalación de polvos tóxicos.

LIMPIEZA

Quite siempre el polvo y la suciedad de la herramienta. Observe 
que la manija se encuentre en todo momento limpia, seca y libre 
de aceite o grasa. Detergentes y disolventes son nocivos para 
materiales plásticos y demás partes aislantes. Emplee por ello para 
su limpieza únicamente jabón suave y un paño húmedo. No utilice 
jamás solventes inß amables cerca de la herramienta.

ALMACENAJE Y TRANSPORTE

No transportar el separador de impurezas en posición vertical 
apoyado sobre la pared de un vehículo.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Utilice por ello una máscara protectora contra polvo.

No se suba encima ni lo pise.

 
Salida

 
Entrada

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

 Separador de impurezas compacto

PORTUGUÊS

DADOS TÉCNICOS
Tipo
Conexão da mangueira de sucção
Adaptador da mangueira
Conexão da mangueira expansível
Capacidade volumétrica quantidade de resíduos
Peso

 ADVERTÊNCIA  Antes de utilizar o aparelho elétrico, leia 
cuidadosamente o manual de instruções.

 O desrespeito das advertências e instruções apresentadas abaixo 
pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou graves lesões.

AVISO: O utilizador deve ser instruído de forma adequada sobre a 
utilização do aparelho!

Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

É importante ler o manual de instruções da ferramenta elétrica 
utilizada.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

O aparelho não deve ser utilizado na proximidade de gases e 
substâncias inß amáveis.

Não dirigir o bocal contra pessoas ou animais

Ácidos, acetona e solventes podem provocar corrosões em 
componentes do aparelho.

Não assumimos nenhuma responsabilidade por eventuais danos, 
ocasionados pela utilização fora da Þ nalidade a que se destina, 
operação imprópria ou reparação por pessoas não qualiÞ cadas.

Não aspirar poeiras nocivas à saúde.

Misturas de pó de madeira podem ser inß amáveis e explosivas. 
Nunca deixe o pó de maneira sem supervisão em um prédio ou um 
veículo.

Use uma máscara de protecção contra pó apropriada.

Para evitar o risco de lesões, choques eléctricas ou danos na 
máquina, nunca mergulhar a máquina em líquidos nem verter 
líquidos para o seu interior.  

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas 
baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

O separador de resíduos é apropriado para separar pó grosso de 38 
mm, no máximo, e para aspirar líquidos.

Não utilizar o separador para aspirar pós perigosos.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o 
uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos 
residuais não podem ser inteiramente excluídos. Os seguintes 
riscos podem ocorrer na utilização. Por isso, o utilizador deve 
observar o seguinte:

� Feridas dos olhos causadas por partículas de sujeira.
Sempre use óculos de proteção, calças compridas sólidas e 
calçados sólidos.

� Inalação de pós tóxicos.

LIMPEZA

Limpe o aparelho sempre que este esteja sujo ou coberto em 
pó.  Mantenha o cabo suporte sempre limpo, seco e livre de óleo 
e gordura. Produtos de limpeza e solventes afectam plásticos e 
outros materiais de isolamento. Por isso use apenas um pano com 
um sabão pouco agressivo para limpar o aparelho. Nunca utilize 
solventes inß amáveis perto do aparelho. 

 ARMAZENAGEM E TRANSPORTE

Não transportar o separador de resíduos em posição vertical na 
parede de um veículo.

MANUTENÇÃO

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Use uma máscara de protecção contra pó 
apropriada.

Não pise ou mantenha-se nele.

 
Saída

 
Entrada

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

 Separador de resíduos compacto
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NEDERLANDS

TECHNISCHE GEGEVENS
Type
Zuigslangaansluiting
Slangadapter
Slangaansluiting voor verlengstukken
Volume vuilreservoir
Gewicht

 WAARSCHUWING! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan 
dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 

WAARSCHUWING De gebruiker moet voldoende geïnstrueerd zijn 
over het gebruik van het apparaat!

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

Het is ook belangrijk om de gebruiksaanwijzing van het gebruikte 
elektrische gereedschap te lezen.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

De machine mag niet in de buurt van ontvlambare gassen en 
substanties gebruikt worden.

Richt het mondstuk niet op mensen of dieren

Zuur, aceton en oplosmiddelen kunnen delen van de machine 
aantasten.

Bij oneigenlijk gebruik, ondeskundige bediening of onvakkundige 
reparatie, wordt geen aansprakelijkheid aanvaard voor eventuele 
schade.

Geen stoff en opzuigen die gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

Houtstofmengsels kunnen ontvlambaar en explosief zijn. Laat 
houtstof nooit onbeheerd achter in een gebouw of voertuig.

Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Om het risico voor letsel, elektrische schokken of onherstelbare 
schade aan het apparaat te voorkomen, mag u het nooit in vloeistof 
onderdompelen en moet u verhinderen dat vloeistof in het apparaat 
dringt.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen 
vloeistoff en in de apparaten en accu�s kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vuilafscheider is geschikt voor het afscheiden van grof stof tot 
max. 38 mm en voor het opzuigen van vloeistoff en.

Gebruik de afscheider niet voor het opzuigen van gevaarlijk stof.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

RESTRISICO�S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren 
niet volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende 
punten in acht te nemen om eventuele risico�s te vermijden:

� Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, 
handschoenen en vast schoeisel.

� Inademen van toxische stoff en.

REINIGING

Houd het apparaat vrij van stof en verontreinigingen. Houd de 
handgreep schoon, droog en vrij van olie of vet. Reinigings- en 
oplosmiddelen zijn schadelijk voor kunststoff en en andere 
isolerende onderdelen. Reinig het apparaat daarom alleen met een 
vochtige doek. Gebruik nooit brandbare oplosmiddelen in de buurt 
van het apparaat.

OPBERGEN EN TRANSPORT 

Vervoer de vuilafscheider niet verticaal tegen een voertuigwand.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Draag derhalve een geschikt 
stofbescermingsmasker.

Niet op klimmen of staan.

 
Uitlaat

 
Inlaat

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

 Compacte vuilafscheider

DANSK

TEKNISKE DATA
Type
Sugeslangetilslutning
Slangeadapter
Slangetilslutning til forlængere
Kapacitet snavsmængde
Vægt

 ADVARSEL  Læs brugsanvisningen grundigt igennem før 
apparatet bruges.

I tilfælde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og 
instrukserne er der risiko for elektrisk stød, brand og/eller alvorlige 
kvæstelser.

ADVARSEL: Brugeren skal være tilstrækkeligt instrueret i 
brugen af apparatet!

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

Det er vigtigt også at læse brugsanvisningen til det anvendte 
elværktøj.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Maskinen må ikke anvendes i nærheden af antændelige gasarter og 
substanser. 

Ret ikke dysen mod mennesker eller dyr

Syre, acetone og opløsningsmidler kan ætse værktøjsdelene.

I tilfælde af brug i modstrid med bestemmelserne, faglig ukorrekt 
betjening og faglig ukorrekte reparationer, bliver der ikke overtaget 
noget ansvar for eventuelle skader. 

Brug ikke maskine til udsugning af sundhedsfarligt støv.

Træstøvblandinger kan være brand- og eksplosionsfarlige. Efterlad 
aldrig træstøv i en bygning eller et køretøj uden opsyn.

Benyt egnet åndedrætsværn.

For at imødegå risikoen for personskade, elektrisk stød og 
ødelæggelse af maskinen: Læg ikke maskinen i væske, og lad ikke 
væske trænge ind i maskinen

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte 
kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

TILTÆNKT FORMÅL

Snavsudskilleren egner sig til udskillelse af groft støv op til maks. 38 
mm og til opsugning af væsker.

Udskilleren må ikke bruges til at suge farligt støv
Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt 
udelukkes. Ved brug kan følgende risici opstå, og derfor bør 
brugeren lægge mærke til det følgende:

� Øjenskader på grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast 
fodtøj.

� Indånding af giftigt støv.

RENGØRING

Fjern altid støv og snavs fra værktøjet. Hold håndtaget rent, tørt 
og frit for olie eller fedt. Rengør kun værktøjet med mild sæbe og 
en fugtig klud, da rengørings- og opløsningsmidler er skadelige for 
plastmaterialer og andre isolerende dele. Anvend aldrig brændbare 
opløsningsmidler i nærheden af værktøjet.

 OPBEVARING OG TRANSPORT  

Snavsudskilleren må ikke transporteres lodret ved en køretøjsvæg.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Benyt egnet åndedrætsværn.

Du må ikke træde eller stå på det.

 
Udløb

 
Indløb

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.

 Kompakt snavsudskiller
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NORSK

TEKNISKE DATA
Type
Sugeslangetilkobling
Slangeadapter
Slangetilkobling for forlengelser
Rominnhold smussmengde
Vekt

 ADVARSEL! Les instruksjonsmanualen grundig før 
apparatet tas i bruk.

Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger 
kan medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader. 

OBS!: Bruker skal undervises tilstrekkelig over anvendelsen av 
apparatet!

Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

Det er viktig også å lese bruksanvisningen for det elektriske 
verktøyet som brukes.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Sugeren må ikke komme i nærheten av lettantennelige gasser og 
stoff er.

Ikke rett dysen mot mennesker eller dyr

Syre, aceton og løsemiddel kan forårsake etseskader på deler av 
sugeren.

Ved uhensiktsmessig bruk, ukyndig betjening eller reparasjon 
bortfaller alle garantikrav ved eventuelle skader.

Må ikke brukes til oppsuging av helsefarlig støv.

Blandinger av trestøv kan være brennbare og eksplosive. Trestøv 
må aldri bli liggende uten tilsyn i en bygning eller et kjøretøy.

Bruk derfor vernemaske som er egnet for støv.

For å forbygge risikoen av skader, elektrisk slag eller ødeleggelse  
av maskinen, skal maskinen aldri ligge i ß ytende væske og  heller 
ingen ß ytende væske må komme inn i maskinen

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Smussavskiller egner seg til å skille av grovt støv inntil maks. 38 mm 
og til oppsuging av væsker.

Avskilleren skal ikke brukes til å suge opp farlig støv.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt 
utelukkes. Ved bruk kan følgende risikoer oppstå og derfor må 
bruker ta hensyn til følgende:

� Øyeskader forårsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, 
solide langbukser, hansker og stødige sko.

� Innånding av giftig støv

RENGJØRING:

Fjern alltid støv og smuss fra apparatet. Hold håndtaket rent, tørt og 
fritt for olje og fett. Rense- og løsemiddel er skadelig for kunststoff  
og andre isolerende deler, rengjør derfor apparatet bare med en 
mild såpe og en fuktig klut. Bruk aldri brennbart løsemiddel in 
nærheten av apparatet.

OPPBEVARING OG TRANSPORT

Ikke transporter smussavskilleren i loddrett stilling mot en 
kjøretøyvegg.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Bruk derfor vernemaske som er egnet for støv.

Skal ikke stiges opp på eller stås på.

 
Uttak

 
Inntak

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

 Kompakt smussavskiller

SVENSKA

TEKNISK DATA
Typ
Anslutning för sugslang
Slangadapter
Slanganslutningar för utökningar
Kapacitet smutsmängd
Vikt

 VARNING! Läs bruksanvisningen noggrant innan du 
använder utrustningen.

Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan 
orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

VARNING: Den som använder apparaten ska i detalj informeras om 
funktionen och om eventuella faror och risker!

Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

Det är viktigt att även läsa bruksanvisningen till det elverktyg som 
används.

SÄKERHETSUTRUSTNING

Maskinen får inte användas i närheten av brännbara gaser eller 
vätskor.

Rikta in munstycket mot personer eller djur

Syror, aceton och lösningsmedel kan fräta på maskinens delar.

Vi tar inget ansvar för skador som uppkommer på grund av att 
maskinen har demonterats, använts eller reparerats på ett icke 
fackmässigt sätt.

Använd inte för uppsugning av hälsofarligt damm.

Blandningar med trädamm kan vara brännbara och explosiva. Låt 
aldrig trädamm ligga utan uppsikt i en byggnad eller ett fordon.

Bär därför lämplig skyddsmask.

För att förebygga risken för personskador, elektriska stötar eller 
skador på verktyget får det aldrig läggas i vätskor. Se även till att 
vätska inte kan komma in i verktygets inre.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Smutsavskiljaren är lämplig för avskiljning av grovt damm upp till 
max 38 mm och för uppsugning av vätskor.

Använd inte avskiljaren för att suga upp farliga damm.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

KVARSTÅENDE RISKER

Även om produkten används på ändamålsenligt och föreskrivet sätt 
kan kvarstående risker aldrig helt uteslutas.Vid användningen Þ nns 
nedan nämnda risker varför du sm användare vid sidan om alla 
andra föreskrifter också ska beaktas följande:

� Ögonskador orsakade av smutspartiklar.
Använd alltid skyddsglasögon, stabila långbyxor, handskar och 
stabila skor.

� Inandning av giftigt damm.

RENGÖRING

Avlägsna alltid damm och smuts från verktyget. Håll handtaget rent, 
torrt och fritt från olja och fett. Starka rengörings- och lösningsmedel 
skadar plast och andra isolerande delar. Använd därför endast en 
mild tvål och en fuktig duk för att rengöra verktyget. Använd aldrig 
brandfarliga lösningsmedel i närheten av verktyget.

 FÖRVARING OCH TRANSPORT

Transportera inte smutsavskiljaren lodrätt på en fordonsvägg.

SKÖTSEL

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Bär därför lämplig skyddsmask.

Klättra eller stå inte på systemet.

 
Utlopp

 
Inlopp

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

 Kompakt smutsavskiljare
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 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

SUOMI

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi
Imuletkuliitäntä
Imusovitin
Laajennettava letkuliitäntä
Likamäärän tilavuus
Paino

 VAROITUS LLue käyttöohjeet huolellisesti läpi ennen 
laitteen käyttämistä.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

VAROITUS: Käyttäjälle täytyy opettaa laitteen käyttö riittävän 
perusteellisesti!

Säilytä kaikki turvallisuusja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

On tärkeää myös lukea käytetyn sähkötyökalun käyttöohje.

TURVALLISUUSOHJEET

 Laitetta ei saa käyttää syttyvien kaasujen tai aineiden 
läheisyydessä.

Älä suuntaa suutinta ihmisiin tai eläimiin

Hapot, asetoni ja liuottimet voivat syövyttää laitteen osia.

Jos poiketaan laitteen käyttötarkoituksista, käytetään sitä 
epäasiallisesti tai sitä korjataan ammattitaidottomasti, emme vastaa 
mahdollisista vahingoista.

Imuria ei saa käyttää terveydelle vaarallisten pölyjen imuroimiseen.

Puupölyseokset voivat olla tulenarkoja ja räjähtäviä. Älä koskaan 
anna puupölyn jäädä valvomatta rakennuksen tai ajoneuvon päälle.

Koneella työskennellessä on käytettävä sopivaa suojainta.

Torjuaksesi loukkaantumisvaaran, sähköiskun tai koneen 
rikkoontumisen, älä pane konetta koskaan nesteeseen äläkä anna 
minkään nesteen päästä koneen sisään.

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Lianerotin soveltuu karkean pölyn erottamiseen 38 mm:iin saakka 
sekä nesteiden poisimemiseen.

Älä käytä erotinta vaarallisten pölyjen poisimemiseen.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

JÄÄMÄRISKIT

Vaikka tuotetta käytetäänkin määräysten mukaisesti, niin 
jäämäriskejä ei voida välttää täysin. Käytössä saattaa esiintyä 
seuraavia riskejä, ja siksi käyttäjän tulee muistaa seuraavat asiat:

� Likahiukkasten aiheuttamat silmävammat. 
Käytä aina suojalaseja, tukevia pitkälahkeisia housuja, käsineitä ja 
tukevia jalkineita.

� Myrkyllisten pölyjen sisäänhengittäminen.

PUHDISTUS

Pöly ja lika on poistettava laitteesta. Kahva on pidettävä puhtaana, 
kuivana ja öljyttömänä tai rasvattomana. Puhdistusaineet ja 
liuottimet vahingoittava muoveja ja muita eristäviä osia, minkä 
vuoksi laite puhdistetaan vain miedolla saippualla ja kostealla 
liinalla. Älä käytä koskaan syttyviä liuottimia laitteen lähellä.

SÄILYTYS JA KULJETUS

Älä kuljeta lianerotinta pystysuorassa ajoneuvon seinää vasten.

HUOLTO

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Koneella työskennellessä on käytettävä sopivaa 
suojainta.

Älä nouse sen päälle tai seiso sen päällä.

 
Poisto

 
Syöttö

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

 Kompakti lianerotin
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¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
£Ð¾·¸Ã¸ ¸Ð»α½πÄÀυ ÃÉ¼±¾α α¾αÃÃÏφ¸Ã¸Ä
 ÃÀÃαÃ½À´°αÄ ¸Ð»α½πÄÀυ ÃÉ¼±¾α
£Ð¾·¸Ã¸ ¸Ð»α½πÄÀυ ÃÉ¼±¾α ´ºα ¸π¸»Ä¯Ã¸ºÄ
ΧÉÃ¸Äº»ÏÄ¸Äα  ÀÃÏÄ¸Äα ÃÐπÉ¾
�¯ÃÀÄ

 ¡¢ EI� ¡ IΗ£Η! �¹α³¯ÃÄ¸ Ä¿ ¸´χ¸¹Ã²·¹¿ ¿··´¹ώ½ 
πÃ¿Ã¸ºÄ¹º¯, πÃ¹½ χÃ·Ã¹¼¿π¿¹±Ã¸Ä¸ Ä· ÃυÃº¸υ±.

�½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² 
¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. 
¡¢ £ ΧΗ: � ÇÃ±ÃÄ¸Ä πÃ°π¸º ¾α ¸¾¸½¸ÃÉ¹¸² ¸παÃ»ÑÄ ´ºα ÄÀ¾ 
ÄÃÏπÀ ÇÃ±Ã¸Ä Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.
Φυ»¯¾Ä¸ ό»¸Ä Ä¹Ä πÃ¿¸¹·¿π¿¹·Ä¹º°Ä υπ¿·¸²¾¸¹Ä ºα¹ ¿··´²¸Ä ´¹α 
º¯¸¸ ¼¸»»¿½Ä¹º± χÃ±Ã·. 

�²¾αº ¸π²Ã¸Ä Ã¸½α¾Äº»Ï, ¾α ·ºα³¯Ã¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀºÀÐ½¸¾Àυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ ¸Ã´α¼¸²Àυ.

�Ι�Ι��£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
Η ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² »À¾Ä¯ Ã¸ ¸Ðφ¼¸»Äα 
α°Ãºα ± ¸Ðφ¼¸»Ä¸Ä ÀυÃ²¸Ä.
�¸¾ ÃÄÃ°φ¸Ä¸ ÄÀ α»ÃÀφÐÃºÀ π¯¾É Ã¸ α¾¹ÃÑπÀυÄ ± ·Ñα.

�¿°Ä, αÃ¸ÄÏ¾ »αº ·ºα¼ÐÄ¸Ä ½πÀÃÀÐ¾ ¾α °ÇÀυ¾ »αυÃÄº»± ¸π²·ÃαÃ¸ ¸π² 
ÄÉ¾ Ä½¸½¯ÄÉ¾ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÇÃ±Ã¸Ä Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ´ºα ¯¼¼À Ã»ÀπÏ α»ÄÏÄ απÏ 
αυÄÏ¾ ´ºα ÄÀ¾ ÀπÀ²À πÃÀÀÃ²·¸Äαº, ± Ã¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½¸ ÀÃ¹±Ä ÇÃ±Ã¸Ä 
± ¸πºÃ»¸υ±Ä, ·¸¾ α¾α¼α½³¯¾Àυ½¸ »α½²α ¸υ¹Ð¾¸ ´ºα ¸¾·¸ÇÏ½¸¾¸Ä 
·¸½º°Ä.
�¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ´ºα Ä¸¾ απÀÃÃÏφ¸Ã¸ Ã»À¾Ñ¾ πÀυ ¸²¾αº 
¸πº»²¾·υ¾¸Ä ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α.

�¸²´½αÄα Ã»Ï¾¸Ä ¿Ð¼Àυ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ α¾¯φ¼¸¿¸ »αº 
°»Ã¸¿¸.  ÀÄ° ½¸¾ αφ±¾¸Ä¸ Ã»Ï¾¸ ¿Ð¼Àυ α¾¸π²³¼¸πÄ¸ ½°Ãα Ã� °¾α 
»Ä²ÃºÀ ± ÏÇ¸½α.

�α φÀÃ¯Ä¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ Ã»Ï¾¸.

 ÃÀÄ απÀφυ´± ÄÀυ »º¾·Ð¾Àυ απÏ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ, ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α ± 
»αÄαÃÄÃÀφ± Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä, ½¸ ³¯·¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± πÀÄ° Ã¸ υ´Ã¯ »αº ½¸¾ 
αφ±¾¸Ä¸ ¾α ¸ºÃ°¼¹Àυ¾ υ´Ã¯ ÃÄÀ ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ï Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä.
¡Ã¿¸¹·¿π¿²·Ã·! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ 
³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ υ´Ã¯ 
ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ 
± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢Η£Η £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
� ·ºαÇÉÃºÃÄ±ÃαÄ ÃÐπÉ¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼ÀÄ ´ºα ÄÀ ·ºαÇÉÃºÃ½Ï 
ÇÀ¾·ÃÀ¸º·ÀÐÄ Ã»Ï¾¸Ä °ÉÄ »αº 38 Çº¼. »αº Ä¸¾ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ υ´ÃÑ¾.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ·ºαÇÉÃºÃÄ±Ãα ´ºα Ä¸¾ α¾αÃÃÏφ¸Ã¸ 
¸πº»²¾·υ¾¸Ä Ã»Ï¾¸Ä.
�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι¡ ��� Ι �Ι��¥� Ι
�»Ï½α »αº Ã¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÀÃ¹±Ä ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ ·¸¾ 
½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀ»¼¸ºÃÄÀÐ¾ ¼ÀºπÀ² »²¾·υ¾Àº. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ½πÀÃÀÐ¾ 
¾α παÃÀυÃºαÃÄÀÐ¾ Àº α»Ï¼Àυ¹Àº »²¾·υ¾Àº, ´ºα αυÄÏ¾ ÄÀ¾ ¼Ï´À À 
Ç¸ºÃºÃÄ±Ä πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°¿¸º Äα παÃα»¯ÄÉ:

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² ÄÉ¾ Àφ¹α¼½Ñ¾ πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ÃυπÀ´Ï¾α 
ÃÉ½αÄ²·ºα.
�α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, α¾¹¸»Äº»¯, ½α»Ãº¯ 

πα¾Ä¸¼Ï¾ºα, ´¯¾Äºα »αº α¾¹¸»Äº»¯ υπÀ·±½αÄα.
� �ºÃπ¾À± ·¸¼¸Ä¸ÃºÑ·ÀυÄ Ã»Ï¾¸Ä.

��Θ�¢Ι£� £
�φαºÃ¸²Ä¸ π¯¾Äα Ä¸ Ã»Ï¾¸ »αº Ä¸ ³ÃÀ½º¯ απÏ Ä¸ ÃυÃ»¸υ±. �ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ 
Ä¸ Ç¸ºÃÀ¼α³± »α¹αÃ±, ÃÄ¸´¾± »αº ÇÉÃ²Ä ¼¯·ºα »αº ´Ã¯Ãα.  ÃÀÊÏ¾Äα 
»α¹αÃºÃ½ÀÐ »αº ·ºα¼ÐÄ¸Ä ³¼¯πÄÀυ¾ Äα Ãυ¾¹¸Äº»¯ υ¼º»¯ »αº ¯¼¼α 
½À¾ÉÄº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα, ´ºα ÄÀ ¼Ï´À αυÄÏ »α¹αÃ²·¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ½¸ 
±πºÀ ÃαπÀÐ¾º »αº °¾α υ´ÃÏ πα¾².  ÀÄ° ½¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ¸Ðφ¼¸»ÄÀυÄ 
·ºα¼ÐÄ¸Ä »À¾Ä¯ ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υ±.

Φ¥���Η ��Ι ��¤�Φ ¢�
�¸ ½¸Äαφ°Ã¸Ä¸ ÄÀ ·ºαÇÉÃºÃÄ±Ãα Ã»Ï¾¸ »α¹°ÄÉÄ ÃÄÀ ÄÀ²ÇÉ½α ¸¾ÏÄ 
ÀÇ±½αÄÀÄ.

£¥�¤Η¢Η£Η
ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

�α φÀÃ¯Ä¸ »αÄ¯¼¼¸¼¸ ½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÏ 
Ã»Ï¾¸.

�¸¾ α¾¸³α²¾¸Ä¸ ± ÃÄ°»¸ÃÄ¸ π¯¾É ÄÀυ.

 
�¿α´É´±

 
�ºÃα´É´±

�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ 
παÃ¯·ÀÃ¸Ä, Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ 
πÃÏ´Ãα½½α ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

 �º»ÃÑ¾ ·ºαÃÄ¯Ã¸É¾ ·ºαÇÉÃºÃÄ±ÃαÄ ÃÐπÉ¾
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 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
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TÜRKÇE

TEKNIK VERILER
Modeli
Emme hortumu bağlantõsõ
Hortum adaptörü
Ekipmanlar için hortum bağlantõsõ
Kir miktarõ kapasitesi
Ağõrlõğõ

 UYARI! Cihazõ kullanmadan önce talimatlar eli kitabõnõ 
dikkatle okuyun.

Açõklanan uyarõlara ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde 
elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir. 

İKAZ: Kullanõcõya cihazõn kullanõmõ hakkõnda yeterli bilgi verilmelidir!

Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

Kullanõlan elektrikli aletin kullanma kõlavuzunun okunmasõ da 
önemlidir.

GÜVENLIĞINIZ IÇIN TALIMATLAR

Bu alet alevlenebilir gaz ve benzeri malzemelerin yakõnõnda 
kullanõlamaz.

Nozulu insanlar veya hayvanlar üzerine tutmayõnõz

Asitler, aseton veya çözücü maddeler aletin parçalarõnda hasara 
neden olabilir.

Alet başka amaçlarla kullanõlõrsa, usulüne uygun kullanõlmazsa 
veya onarõmlar yetkili servislerde yaptõrõlmazsa olasõ hasarlar için 
sorumluluk alõnmaz .

Bu aleti sağlõğa zararlõ tozlarõn emdirilmesinde kullanmayõn.

Odun tozu karõşõmlarõ yanõcõ ve patlayõcõ olabilir. Odun tozunu asla 
gözetimsiz olarak bir binanõn veya aracõn içinde bõrakmayõnõz.

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanõn

Yaralanma, elektrik ceryanõna kapõlma veya makinenin zarar 
görmesini önlemek amacõ ile makineyi hiçbir zaman sõvõ içine 
yatõrmayõn ve makinenin içini sõvõ maddeler ile temas ettirmeyin

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya şarj cihazõnõ 
asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ 
girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya 
ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa 
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Kir ayõrõcõsõ maks. 38 mm büyüklüğüne kadar kaba tozun ve sõvõlarõn 
ayrõlmasõ için tasarlanmõştõr.
Ayõrõcõyõ tehlikeli tozlarõ süpürmek için kullanmayõn.

Bu alet sadece belirtilmiş olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

KALAN RISKLER

Ürün usulüne uygun kullanõldõğõnda dâhil, kalan tehlikeler söz 
konusu olabilir. Kullanõm sõrasõnda aşağõda belirtilen riskler meydana 
gelebilir ve bu yüzden kullanõcõnõn aşağõdaki hususlara dikkat etmesi 
gerekmektedir:

� Kir parçacõklarõndan dolayõ oluşan göz yaralanmalarõ.
Daima koruyucu gözlük, sağlam uzun pantolon, eldiven ve 
sağlama ayakkabõlar giyiniz.

� Zehirli tozlarõn solunmasõ.

TEMIZLEME

Cihazõ her zaman toz ve kirlerden temizleyin. Tutacak kolunu temiz, 
kuru, sõvõ ve katõ yağlardan arõndõrmõş bir şekilde muhafaza edin. 
Temizlik ve eriyik maddeleri, plastik maddeler ve diğer izole parçalarõ 
için zararlõdõr, bu nedenle sadece yumuşak bir sabun ve nemli bez 
ile cihazõ temizleyin. Cihazõn yakõnõnda hiçbir zaman yanõcõ eriyik 
maddeleri bulundurmayõn.          

SAKLAMA VE TA_IMA

Kir ayõrõcõyõ dik olarak bir aracõn duvarõnda taşõmayõnõz.

BAKIM

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
değiştirileceği açõklanmamõş olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
müşteri servisinde değiştirin (Garanti ve servis adresi broşürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek müşteri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõştõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanõn

Üzerine çõkmayõnõz veya üzerinde durmayõnõz.

 
Çõkõş

 
Giriş

Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.

 Kompakt kir ayõrõcõ


E�TINA

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ
PYípojka sací hadice
Hadicový adaptér
Hadicová pYípojka pro roz�íYení
Kapacita mno�ství ne�istot
Hmotnost

 VAROVÁNÍ! PZed pou�itím zaZízení si pe�liv� pZe�t�te návod 
k pou�ití.

Zanedbání pYi dodr�ování varovných upozornění a pokynů mohou 
mít za následek úder elektrickým proudem, po�ár a ebo tě�ká 
poranění. 

VAROVÁNÍ: U�ivatel musí být dostate�ně informován o pou�ití 
pYístroje!

V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

Je důle�ité také pYe�íst návod k pou�ití pou�ívaného elektrického 
náYadí.

SPECIÁLNÍ  BEZPE
NOSTNÍ  UPOZORN�NÍ

Stroj se nesmí pou�ívat v blízkosti hoYlavých plynů a jiných látek.

Tryskou nemiYte na lidi nebo zvíYata

Kyseliny, acetón �i Yedidla by mohly stroj naleptat.

Záruka se nepYebírá vznikne-li �koda pYi chybném a nebo 
nepYiměYeném pou�ívání nebo neodbornou opravou.  

Nepou�ívat pro odsávání zdraví �kodlivých prachů.

Směsi dYevěného prachu mohou být hoYlavé a výbu�né. Nikdy 
nenechte dYevěný prach le�et v budově nebo ve vozidle.

Pou�ívejte pYi práci vhodnou ochranou masku.

K zamezení rizika poranění, zranění elektrickým proudem nebo 
zni�ení nástroje nikdy nástroj nepokládejte do tekutin a chraňte jej 
pYed vniknutím tekutiny do jeho vnitYku.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte 
náYadí, výměnnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, 
aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující 
nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí 
prostYedky nebo výrobky, které obsahují bělidlo, mohou způsobit 
zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Odlu�ova� ne�istot se hodí na odlu�ování hrubého prachu do max. 
38 mm a na nasávání tekutin.

Odlu�ova� nepou�ívejte na odsávání nebezpe�ného prachu.

Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Dokonce ani pYi Yádném pou�ívání výrobku podle pYedpisů se 
nedají zcela vylou�it zbývající rizika. PYi pou�ívání mohou vzniknout 
následující rizika, a proto by obsluha měla dodr�ovat následující 
pokyny:

� Poranění o�í způsobená �áste�kami ne�istot.
Noste v�dy ochranné brýle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a 
pevnou obuv.

� Vdechnutí jedovatých druhů prachu.


I�T�NÍ

Průbě�ně stírejte z pYístroje prach a ne�istoty. Rukojeť udr�ujte 
v �istotě, suchou a bez olejových nebo tukových skvrn. 
isticí 
pYípravky a rozpou�tědla �kodí umělým hmotám a jiným izolovaným 
dílům, proto �istěte pYístroj pouze jemným mýdlem a vlhkým 
hadrem. Nikdy nepou�ívejte hoYlavá rozpou�tědla v blízkosti 
pYístroje. 

SKLADOVÁNÍ A PYEPRAVA

Odlu�ova� nepYepravujte svisle na stěně vozidla.

ÚDR�BA

Pou�ívat výhradně pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v 
autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních míst)

V pYípadě potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pYímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ pYístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.

SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�livě pYe�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

Pou�ívejte pYi práci vhodnou ochranou masku.

Nestoupejte na to, ani na tom nestůjte.

 
Výpust

 
Vpust

PYíslu�enství není sou�ástí  dodávky, viz program 
pYíslu�enství. 

 Kompaktní odlu�ova� ne�istot
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SLOVENSKY POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ
Złącze wę}a ssącego
Adapter wę}a
Złącze wę}a do przedłu}enia
Zdolno[ć zatrzymywania zanieczyszczeD
Cię}ar

 OSTRZE{ENIE! Przed u|yciem urz�dzenia prosimy uwa|nie 
przeczyta� instrukcj� obsługi.

Błędy w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mogą spowodować 
pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciała.

OSTRZE{ENIE: U}ytkownik winien posiadać dostateczną wiedzę 
na temat u}ytkowania urządzenia!

Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

Nale}y równie} koniecznie zapoznać się z instrukcją obsługi 
stosowanego elektronarzędzia.

INSTRUKCJE DOTYCZ�CE BEZPIECZECSTWA

Urządzenia nie wolno u}ywać w pobli}u gazów lub innych substancji 
palnych.

Nie kierować dyszy na ludzi lub na zwierzęta.

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki mogą powodować korozję czę[ci 
urządzenia.

W przypadku niewła[ciwego u}ytkowania, nieprawidłowej pracy lub 
nieprofesjonalnych napraw nie przyjmujemy odpowiedzialno[ci za 
}adne zaistniałe szkody.

Nie zasysać pyłów szkodliwych dla zdrowia.

Mieszanki pyłu drzewnego mogą być łatwopalne i wybuchowe. 
Nigdy nie pozostawiaj pyłu drzewnego bez nadzoru w budynku lub 
poje{dzie.

Nosić odpowiednią maskę przeciwpyłową.
Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, pora}enia elektrycznego lub 
zniszczenia maszyny, nigdy nie wkładać maszyny do cieczy ani nie 
dopuszczać do wniknięcia }adnych płynów do jej wnętrza. 

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani ładowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostały się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Separator zanieczyszczeD nadaje się do oddzielania 
gruboziarnistego pyłu do maks. 38 mm oraz do zasysania cieczy.

Nie u}ywaj separatora do zasysania niebezpiecznych pyłów.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
okre[lony jako normalny sposób u}ytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wła[ciwym u}ytkowaniu produktu nie mo}na całkowicie 
wykluczyć zagro}eD resztkowych. W przypadku stosowania mogą 
wystąpić następujące zagro}enia, dlatego te} operator winien 
zwracać uwagę na następujące aspekty:

� Obra}enia oczu spowodowane przez cząstki brudu.
Nale}y zawsze mieć na sobie okulary ochronne, solidne długie 
spodnie, rękawice i solidne buty robocze.

� Wdychanie toksycznego pyłu.

CZYSZCZENIE

Usuwać zawsze pył i zanieczyszczenia z przyrządu. Uchwyt 
utrzymywać zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub 
smaru. Zrodki czyszczące i rozpuszczalniki działają niekorzystnie 
na tworzywa sztuczne i inne czę[ci izolujące, dlatego te} przyrząd 
nale}y myć tylko wilgotną [ciereczką nasączoną łagodnym mydłem. 
Nigdy nie nale}y u}ywać palnych rozpuszczalników w pobli}u 
przyrządu. 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

Nie transportuj separatora zanieczyszczeD pionowo na [cianie 
pojazdu.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

U}ywać tylko i wyłącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i czę[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba było wymienić 
czę[ci, które nie zostały opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usługowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozło}eniu 
na czę[ci podając typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie Obsługi Klienta lub bezpo[rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Nosić odpowiednią maskę przeciwpyłową.

Nie nale}y na nią wchodzić ani na niej stawać.

 
Wylot

 
Wlot

Wyposa}enie dodatkowe dostępne osobno.

 Kompaktowy separator zanieczyszczeD
DANE TECHNICZNE

Typ
Złącze wę}a ssącego
Adapter wę}a
Złącze wę}a do przedłu}enia
Zdolno[ć zatrzymywania zanieczyszczeD
Cię}ar

 OSTRZE{ENIE! Pred pou�itím zariadenia si pozorne 
pre�ítajte návod na pou�itie.

Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte mô�e mať za následok zásah 
elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/alebo ťa�ké poranenie.

VÝSTRAHA: Pou�ívateľ musí byť dostato�ne informovaný o pou�ití 
prístroja!

Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

Je dôle�ité tie� pre�ítať návod na pou�itie pou�ívaného elektrického 
náradia.

INSTRUKCJE DOTYCZ�CE BEZPIECZECSTWA

Urządzenia nie wolno u}ywać w pobli}u gazów lub innych substancji 
palnych.

Nie kierować dyszy na ludzi lub na zwierzęta.

Kwasy, aceton i rozpuszczalniki mogą powodować korozję czę[ci 
urządzenia.

W przypadku niewła[ciwego u}ytkowania, nieprawidłowej pracy lub 
nieprofesjonalnych napraw nie przyjmujemy odpowiedzialno[ci za 
}adne zaistniałe szkody.

Nie zasysać pyłów szkodliwych dla zdrowia.

Mieszanki pyłu drzewnego mogą być łatwopalne i wybuchowe. 
Nigdy nie pozostawiaj pyłu drzewnego bez nadzoru w budynku lub 
poje{dzie.

Nosić odpowiednią maskę przeciwpyłową.

Aby zapobiec ryzyku skaleczenia, pora}enia elektrycznego lub 
zniszczenia maszyny, nigdy nie wkładać maszyny do cieczy ani nie 
dopuszczać do wniknięcia }adnych płynów do jej wnętrza. 

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narzędzia, akumulatora wymiennego ani ładowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć się o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostały się }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Separator zanieczyszczeD nadaje się do oddzielania 
gruboziarnistego pyłu do maks. 38 mm oraz do zasysania cieczy.

Nie u}ywaj separatora do zasysania niebezpiecznych pyłów.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
okre[lony jako normalny sposób u}ytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wła[ciwym u}ytkowaniu produktu nie mo}na całkowicie 
wykluczyć zagro}eD resztkowych. W przypadku stosowania mogą 
wystąpić następujące zagro}enia, dlatego te} operator winien 
zwracać uwagę na następujące aspekty:

� Obra}enia oczu spowodowane przez cząstki brudu.
Nale}y zawsze mieć na sobie okulary ochronne, solidne długie 
spodnie, rękawice i solidne buty robocze.

� Wdychanie toksycznego pyłu.

CZYSZCZENIE

Usuwać zawsze pył i zanieczyszczenia z przyrządu. Uchwyt 
utrzymywać zawsze w stanie czystym, suchym i wolnym od oleju lub 
smaru. Zrodki czyszczące i rozpuszczalniki działają niekorzystnie 
na tworzywa sztuczne i inne czę[ci izolujące, dlatego te} przyrząd 
nale}y myć tylko wilgotną [ciereczką nasączoną łagodnym mydłem. 
Nigdy nie nale}y u}ywać palnych rozpuszczalników w pobli}u 
przyrządu. 

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT

Nie transportuj separatora zanieczyszczeD pionowo na [cianie 
pojazdu.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

U}ywać tylko i wyłącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i czę[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba było wymienić 
czę[ci, które nie zostały opisane, nale}y skontaktować się z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usługowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozło}eniu 
na czę[ci podając typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie Obsługi Klienta lub bezpo[rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Nosić odpowiednią maskę przeciwpyłową.

Nie nale}y na nią wchodzić ani na niej stawać.

 
Wylot

 
Wlot

Wyposa}enie dodatkowe dostępne osobno.

 Kompaktowy separator zanieczyszczeD
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MAGYAR

MŰSZAKI ADATOK
Felépítés
Szívótömlő-csatlakozó
Tömlőadapter
Tömlőcsatlakozó bővítőkhöz
Szennyeződés-kapacitás
Súly

 FIGYELMEZTETÉS! A készülék használata előtt alaposan 
olvassa át a használati útmutatót.

A következőkben leírt előírások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.

FIGYELMEZTETÉS: A felhasználót megfelelően tájékoztatni kell a 
készülék használatáról!

Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg ezeket az 
előírásokat.

Fontos, hogy a használt elektromos szerszám használati utasítását 
is elolvassák.

KÜLÖNLEGES BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK

A gép használata nem engedélyezett gyúlékony gázok és anyagok 
közelében.

A fúvókát ne irányítsa emberekre vagy állatokra.

Savak, aceton és oldószerek megmarhatják a gép részeit.

Helytelen vagy nem rendeltetésszerű használat esetén, vagy nem 
szakszerű javítás esetén garancia megszűnik.

Ne alkalmazzon elszívást egészségre káros porok esetén.

A faporkeverékek éghetőek és robbanásveszélyesek lehetnek. A 
faport soha nem szabad felügyelet nélkül épületben vagy járműben 
hagyni.

Hordjon e célra alkalmas porvédőmaszkot.

A sérülések, áramütés vagy a géprongálódás kockázatának 
kizárása érdekében nem szabad a gépet folyadékba helyezni, és 
nem szabad engedni, hogy folyadék kerüljön a gép belsejébe.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, 
a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe 
és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

A szennyleválasztó durva, legfeljebb max. 38 mm méretű por 
leválasztására, valamint folyadékok felszívására alkalmas.

Ne használja az elválasztót veszélyes por felszívására.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

FENNMARADÓ KOCKÁZATOK

Fennmaradó veszélyek még a termék szabályos használata mellett 
sem zárhatók ki teljes egészében. Az alkalmazás során a következő 
kockázatok merülhetnek fel, ezért a kezelőnek be kell tartania az 
alábbiakat:

� Szennyrészecskék által okozott szemsérülések.
Viseljen mindig védőszemüveget, erős hosszú nadrágot, kesztyűt 
és ellenálló lábbelit.

� Mérgező porok belélegzése

TISZTÍTÁS

A port és szennyeződéseket mindig el kell távolítani a készülékről. 
A fogantyút tisztán, szárazon, valamint olajtól és zsírtól mentesen 
kell tartani. A tisztító- és oldószerek károsak a műanyagokra 
és más szigetelő részekre, ezért csak gyenge szappannal és 
nedves ruhával tisztítsa a készüléket. Soha ne használjon éghető 
oldószereket a készülék közelében.

TÁROLÁS ÉS SZÁLLÍTÁS

A szennyleválasztót nem szabad jármű falán, függőleges helyzetben 
szállítani.

KARBANTARTÁS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa 
el a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Hordjon e célra alkalmas porvédőmaszkot.

Ne másszon vagy álljon fel rá.

 
Beömlő

 
Kiömlő

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek a 
készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

 Kompakt szennyleválasztó

SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model
Priklju�ek sesalne cevi
Cevni adapter
Priklju�ek cevi za podalj�ke
Kapaciteta zadr�evanja umazanije
Te�a

 OPOZORILO! Pred uporabo aparata natan�no preberite 
navodila za uporabo.

Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih opozoril in napotil 
lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne po�kodbe.

OPOZORILO: Glede uporabe naprave mora biti uporabnik v 
zadostni meri pou�en!

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

Pomembno je, da preberete navodila za uporabo uporabljenega 
elektri�nega orodja..

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Naprava se ne sme uporabljati v bli�ini vnetljivih plinov in substanc.

�obe ne usmerjajte proti ljudem ali �ivalim.

Kislina, aceton in topila lahko nagrizejo dele naprave.

Pri uporabi, ki ni v skladu z namembnostjo, nepravilnem upravljanju 
ali nestrokovnem popravilu ne prevzemamo nikakr�nega jamstva za 
morebitno �kodo.

Ne uporabljajte za sesanje zdravju �kodljivega prahu.

Me�anice lesnega prahu so lahko vnetljive in eksplozivne. Nikoli ne 
pu��ajte lesnega prahu brez nadzora v stavbi ali vozilu.

Nosite ustrezno masko proti prahu. 

V izogib nevarnosti po�kodb, elektri�nega udara ali uni�enja 
naprave, je nikdar ne potapljajte v teko�ine in ne dopu��ajte vdora 
teko�in v notranjost naprave

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Lo�evalnik umazanije je primeren za lo�evanje grobega prahu do 
najve� 38 mm in za sesanje teko�in.

Lo�evalnika ne uporabljajte za sesanje nevarnega prahu.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogo�e 
popolnoma izklju�iti. Pri uporabi lahko nastopijo slede�a tveganja, 
zaradi �esar mora upravljalec upo�tevati naslednje:

� Vsled delcev ne�isto� povzro�ene po�kodbe o�i.
Nosite zmeraj za��itna o�ala, mo�ne dolge hla�e, rokavice in 
mo�no obutev.

� Vdihavanje nevarnih prahov.


I�
ENJE

Prah in ne�isto�e vsakokrat odstranite iz naprave. Ro�aj vzdr�ujte 
�ist, suh in olja ali masti prost. 
istilna sredstva in razred�ila so 
�kodljiva za umetne mase in ostale izolirajo�e dele, zaradi tega 
napravo �istite zgolj z blagim milom invla�no krpo. V bli�ini naprave 
nikdar ne uporabljajte gorljivih razred�il.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT

Lo�evalnika umazanije ne preva�ajte navpi�no na steni vozila.

VZDR�EVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Nosite ustrezno masko proti prahu. 

Ne plezajte nanj in ne stojte na njem.

 
Izhodna odprtina

 
Vhodna odprtina

Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, 
priporo�eno dopolnilo iz programa opreme.

 Kompaktni lo�evalnik umazanije
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HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe
Priklju�ak za usisno crijevo
Adapter za crijevo
Priklju�ak za crijevo za pro�irenja
Kapacitet spremnika za prljav�tinu
Te�ina

 UPOZORENIE! Prije kori�tenja uređaja pa�ljivo pro�itajte 
upute za upotrebu.

Ako se ne bi po�tivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo 
uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 

UPOZORENJE: Korisnik mora u svezi primjene aparata biti u 
dovoljnoj mjeri informiran!

Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

Va�no je pro�itati i upute za uporabu upotrijebljenog elektri�nog 
alata.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Uređaj se ne smije upotrebljavati u blizini zapaljivih plinova i 
supstancija.

Sapnicu ne usmjeravati na ljude ili �ivotinje

Kiselina, aceton i otapalo mogu nagrizati dijelove uređaja.

Kod primjene u druge svrhe, nestru�nog rukovanja ili nestru�ne 
popravke se ne preuzima jamstvo za eventualna o�tećenja.

Ne upotrebaljavati za usisavanje pra�ina koje ugro�avaju zdravlje.

Mje�avine drvene pra�ine mogu biti zapaljive i eksplozivne. Drvenu 
pra�inu nikada ne ostavljajte bez nadzora u zgradi ili vozilu.

Nositi prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine.

Da bi se sprije�io rizik od povreda, elektri�nog udara ili uni�tavanja 
stroja, stroj nikada ne postavljati u tekućinu i nikada ne dozvoliti da 
tekućina dospije u unutra�njost stroja.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, 
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Separator prljav�tine prikladan je za uklanjanje grube pra�ine do 
maks. 38 mm i za usisavanje tekućina.

Nemojte upotrebljavati separator prljav�tine za usisavanje opasnih 
pra�ina.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne 
mogu potpuno isklju�iti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedeći rizici, 
tako da poslu�ioc treba sljedeće uzeti u obzir:

� 
esticama prljav�tine prouzro�ene ozljede o�iju.
Nosite uvijek za�titne nao�ale, zatvorene duge hla�e, rukavice i 
zatvorene cipele.

� Udisanje otrovnih pra�ina.


I��ENJE

Pra�inu i prljav�tinu uvijek odstraniti s uređaja. Ru�ku dr�ati �istom, 
suhom i bez ulja ili masnoća. Sredstva za �i�ćenje i otapala su 
�tetna za plastiku i druge izolirajuće dijelove, stoga uređaj �istiti 
samo blagim sapunom i jednom vla�nom krpom. Nemojte nikada 
upotrebljavati goriva otapala u blizini uređaja.

CUVANJE I TRANSPORT

Nemojte transportirati separator prljav�tine vertikalno na zidu vozila.

ODR�AVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Nositi prikladnu za�titnu masku protiv pra�ine.

Po tome ne gaziti ili stajati.

 
Izlaz

 
Ulaz

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, 
preporu�ena dopuna iz promgrama opreme.

 Kompaktni separator prljav�tine

LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija
Iesūk�anas �ļūtenes savienojums
�ļūtenes adapteris
�ļūtenes savienojums pagarin�jumiem
Net,rumu daudzuma uztver�anas spēja
Svars

 BR+DIN�JUMS  Pirms ier,ces lieto�anas rlp,gi izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

�eit sniegto dro�,bas noteikumu un nor�d,jumu neievēro�ana var 
izrais,t aizdeg�anos un būt par cēloni elektriskajam triecienam vai 
nopietnam savainojumam. 

BR+DIN�JUMS: Iek�rtas lietot�jam ir j�būt pietiekami informētam 
par iek�rtas izmanto�anu.

P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

Svar,gi ir ar, izlas,t izmantot� elektroinstrumenta lieto�anas 
instrukciju.

SPECI�LIE DRO�+BAS NOTEIKUMI

Instrumentu nedr,kst lietot viegli dego�u g�zu und citu ķ,misko vielu 
tuvum�.

Nevērst sprauslu pret cilvēkiem vai dz,vniekiem

Sk�be, acetons un ķ,misk�s �ķ,din�t�jvielas var saboj�t detaļas.

Ja instrumentu lieto tam nepiemērot� veid�, nepareizi ekspluatē vai 
nodod remontēt neprofesion�lim, netiek p�rņemta nek�da atbild,ba 
par iespējamiem boj�jumiem.

Izmantot tikai vesel,bai kait,gu putekļu nosūknē�anai.

Koksnes putekļu mais,jumi var būt viegli uzliesmojo�i un 
spr�dzienb,stami. Nekad neatst�jiet koksnes putekļus bez 
uzraudz,bas ēk� vai transportl,dzekl,.
J�nēs� piemērota maska, kas pasarg� no putekļiem.

Lai novērstu ievainojumu risku, elektriskos sitienus vai ma�,nas 
boj�jumus, nekad neievietojiet ma�,n� �ķidrum� un neļaujiet 
nek�dam �ķidrumam iekļūt ma�,n�
Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un 
rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļūtu �ķidrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, 
noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Net,rumu separators ir piemērots rupju putekļu l,dz 38 mm 
atdal,�anai un �ķidrumu iesūk�anai.

Neizmantojiet separatoru, lai iesūktu b,stamos putekļus.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

CITI RISKI

Pat lietojot ier,ci atbilsto�i noteikumiem, nav iespējams piln,b� 
izslēgt citus riskus. Ier,ces izmanto�anas laik� var rasties turpm�kie 
riska faktori, k�dēļ ier,ces lietot�jam nepiecie�ams ievērot 
turpm�k�s nor�des:

� Net,rumu daļiņas var traumēt acis.
Vienmēr valk�jiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un 
stingrus apavus.

� Ind,gu putekļu ieelpo�ana.

T+R+�ANA

Not,riet no iek�rtas putekļus un citus gru�us. Uzturiet iek�rtas rokturi 
t,ru, sausu un netaukainu. Iek�rtas t,r,�anai izmantojiet maigas 
ziepes un mitru lupatiņu, jo da�i t,r,�anas l,dzekļi un �ķ,din�t�ji ir 
kait,gi plastmasas un cit�m izolēt�m daļ�m. Iek�rtas tuvum� nekad 
nelietojiet uzliesmojo�us vai ugunsnedro�us �ķ,din�t�jus.

UZGLAB��ANA UN TRANSPORT��ANA

Net,rumu separatoru nep�rvad�jiet vertik�li pie transportl,dzekļa 
sienas.

APKOPE

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru �Garantija/klientu apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

J�nēs� piemērota maska, kas pasarg� no putekļiem.

Nek�piet vai nest�viet uz t�s.

 
Izplūde

 
Ieplūde

Piederumi - standartapr,kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas detaļas no 
piederumu programmas.

 Kompakts net,rumu separators
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LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija
Siurbimo �arnos jungtis
�arnos adapteris
�arnos jungtis prailginimui
Ne�varumų surinkimo talpa
Svoris

 WARNING Prie� naudodami prietais� atid�iai perskaitykite 
naudojimo instrukcijas.

Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir reikalavimų, gali 
trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susi�aloti 
arba su�aloti kitus asmenis.

ĮSP�JIMAS. Naudotojas privalo būti i�samiai instruktuotas apie 
prietaiso naudojimą!

I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

Taip pat svarbu perskaityti naudojamo elektrinio 0rankio naudojimo 
instrukciją.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Prietaisą naudoti netoli degių dujų ir med�iagų draud�iama.

Purk�tukų nenukreipkite 0 �mones arba gyvūnus

Rūg�tys, acetonas ir tirpikliai gali pragrau�ti prietaiso dalis.

Mes neatsakome u� galimą �alą, kilusią d�l naudojimo ne pagal 
paskirt0, neteisingo aptarnavimo ar nekvaliÞ kuoto taisymo.

Naudoti kenksmingų sveikatai dulkių siurbimui draud�iama.

Medienos dulkių mi�iniai gali būti degūs ir sprogūs. Niekada 
nepalikite med�io dulkių be prie�iūros pastate ar transporto 
priemon�je.

D�v�ti tinkamą apsauginę kaukę nuo dulkių.

Kad i�vengtum�te su�eidimų, elektros smūgio ar ma�inos 
sugadinimo rizikos, niekada neguldykite 0rankio 0 skyst0 ir stenkit�s, 
kad joks skystis nepatektų 0 0rankio vidų.

Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Purvo separatorius tinka stambioms, ne didesn�ms kaip 38 mm 
dulk�ms atskirti ir skys�iams siurbti.

Nenaudokite separatoriaus pavojingoms dulk�ms siurbti.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

LIKUTIN� RIZIKA

Net ir pagal paskirt0 naudojant produktą negalima visi�kai i�vengti 
kitų pavojų. Naudojant galimos �ios rizikos, tod�l naudotojas tur�tų 
atkreipti d�mes0 0 �iuos dalykus:

� Ne�varumų dalelių sukeliami akių su�alojimai.
Visuomet būkite su apsauginiais akiniais, mūv�kite tvirtas ilgas 
kelnes, pir�tines ir av�kite tvirtus apsauginius batus.

� Nuodingų dulkių 0kv�pimas.

VALYMAS

Nuo prietaiso nuolat valykite dulkes ir ne�varumus. Rankena turi 
būti �vari, sausa ir nesutepta alyva ar tepalu. Valymo priemon�s 
ir tirpikliai kenkia plastmasei ir izoliuojan�ioms detal�ms, tod�l 
prietaisą valydami naudokite tik �velnų muilą ir dr�gną pa�luostę. 
Niekada nesinaudokite degiais tirpikliais būdami �alia prietaiso. 

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS

Neve�kite purvo separatoriaus vertikalioje pad�tyje ant transporto 
priemon�s sienel�s.

TECHNIN� PRIE�IkRA

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

D�v�ti tinkamą apsauginę kaukę nuo dulkių.

Ant jos nelipti arba nestov�ti.

 
I��jimo anga

 
/�jimo anga

Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektaciją, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų asortimento.

 Kompakti�kas purvo separatorius

EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon
Imivoolikuühendus
Voolikuadapter
Voolikuühendus pikenduste jaoks
Mustuse mahutavus
Kaal

 TÄHELEPANU! Enne seadme kasutamist lugege 
kasutusjuhend hoolikalt läbi.

Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.

HOIATUS: Kasutajat tuleb seadme kasutamisega seonduvalt 
piisavalt juhendada!

Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

Samuti on oluline lugeda kasutatava elektritööriista kasutusjuhendit.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Seadet ei tohi kasutada süttivate gaaside ja ainete lähedal.

Ärge suunake düüsi inimeste või loomade peale

Hape, atsetoon ja lahustid võivad seadme osi söövitada.

Vääraks otstarbeks kasutamise, mitteasjakohase käitamise või 
asjatundmatu parandamise korral ei võeta vastutust võimalike 
kahjustuste eest.

Ärge kasutage tervistkahjustava tolmu äraimemiseks.

Puidutolmu segud võivad olla tule- ja plahvatusohtlikud. Ärge kunagi 
jätke puidutolmu hoonesse või sõidukisse järelevalveta.

Kanda sobivat kaitsemaski.

Et ära hoida õnnetuste tekkimise, elektrilöögi või masina 
kahjustamise ohtu, ärge kunagi asetage masinat vedelikesse ega 
laske vedelikel masina sisemusse tungida

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Mustuseeraldaja sobib kuni 38 mm suuruse jämetolmu eraldamiseks 
ja vedelike imemiseks.

Ärge kasutage separaatorit ohtliku tolmu imemiseks.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

JÄÄKOHUD

Isegi toote nõuetekohase kasutamise korral pole võimalik jääkohte 
täielikult välistada. Kasutamisel võib esineda järgmisi riske, mistõttu 
peaks operaator järgnevat järgima:

� Mustuseosakestest põhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pükse, kindaid ning 
tugevaid jalatseid.

� Mürgiste tolmude sissehingamine

PUHASTUS

Pühki tolm ja praht seademest. Hoia selle käepidemeid puhtad, 
kuivad ja õli- või rasvavabad. Seadme puhastamiseks kasuta ainult 
õrnat seepi ja niisket lapikest, kuna teatud puhastusvahendid ja 
lahustid on  plastmassile ja teistele isoleeritud osadele kahjulikud. 
Mitte kunagi ära kasuta kergsüttivaid lahusteid seadmete juures.

SÄILITAMINE JA TRANSPORT

Ärge transportige mustuseeraldajat sõiduki seinal vertikaalselt.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Kanda sobivat kaitsemaski.

Ärge sellele astuge ega seiske.

 
Väljalase

 
Sisselase

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav 
täiendus on saadaval tarvikute programmis.

 Kompaktne mustuseeraldaja



40 41

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg
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Tip
Racord aspirare
Adaptor pentru furtun
Racord de furtun extensibil
Capacitate reziduuri
Greutate

 AVERTISMENT A se citi cu atenție manualul de instrucțiuni 
înainte de utilizarea aparatului.

Nerespectarea indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor poate 
provoca electrocutare, incendii şi/sau r�niri grave. 

AVERTIZARE: Utilizatorul trebuie suÞ cient de bine instruit cu privire 
la utilizarea aparatului!  

P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

De asemenea, este esen�ial s� citi�i �i s� respecta�i manualul de 
utilizare al instrumentului electric pe care îl utiliza�i.

INSTRUCcIUNI DE SECURITATE

Nu se permite utilizarea aparatului în vecinatatea gazelor sau 
substanţelor inß amabile. 

Duza nu se orienteaz� înspre oameni sau animale 

Acizii, acetona şi solvenţii pot coroda componentele aparatului.

În cazul utiliz�rii greşite, manevr�rii necorespunz�toare sau 
reparaţiilor neprofesionale  nu ne asum�m nici o r�spundere pentru 
nici o defecţiune ap�rut�. 

Nu aspiraţi pulberile d�un�toare pentru s�n�tate.

Amestecurile de praf de lemn pot Þ  inß amabile �i explozive. Nu 
l�sa�i niciodat� praful de lemn nesupravegheat într-o cl�dire sau 
într-un vehicul.

Purtaţi o masc� de protecţie corespunz�toare împotriva prafului.

Pentru a preveni riscul unor r�niri, a unor curent�ri electrice sau a 
deterior�rii maşinii nu se va depune maşina niciodat� în lichid şi nu 
se va permite penetrarea de lichid în interioriul maşinii.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu 
imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide 
�i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, 
anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in 
în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Separatorul de reziduuri este adecvat pentru extragerea prafului 
grosier de pân� la max. 38 mm �i pentru absorb�ia lichidelor.

Nu utiliza�i separatorul pentru preluarea prafului periculos.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar şi când produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot 
Þ  complet excluse. Urm�toarele riscuri pot ap�rea în timpul utiliz�rii, 
de aceea utilizatorul trebuie s� ţin� cont de urm�toarele:

� Afecţiuni oculare cauzate de particulele de impurit�ţi.
Purtaţi întotdeuana ochelari de protecţie, pantaloni lungi rezistenţi, 
m�nuşi şi înc�lţ�minte robust�.

� Inhalare de pullberi toxice.

CUR�cARE

Îndep�rtaţi permanent praful şi murd�ria de pe aparat. P�straţi 
mânerul curat, uscat şi lipsit de ulei sau unsoare. Detergenţii şi 
solvenţii d�uneaz� materialelor plastice şi celorlalte componente 
izolatoare, deci nu cur�ţaţi aparatul decât cu un s�pun uşor şi cu o 
lavet� umezit�. Nu folosiţi niciodat� solvenţi inß amabili în apropierea 
aparatului.

DEPOZITARE _I TRANSPORT

Nu transporta�i separatorul de resturi pe vertical� pe peretele unui 
vehicul.

INTREcINERE

Utilizaţi numai accesorii şi piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactaţi unul din agenţii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garanţi
Dac� este necesar, puteţi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
clienţi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului 
prin indicarea tipului de aparat şi a num�rului cu şase cifre de pe 
t�bliţa indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Purtaţi o masc� de protecţie corespunz�toare 
împotriva prafului.

Nu v� urcaţi şi nu staţi în picioare pe sistem.

 
Evacuare

 
Intrare

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard 
, disponibil ca accesoriu

 Separator compact de reziduuri
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TEHNI
KI PODACI

Tip dizajna
Priklju�ak usisnog creva
Adapter za crevo
Priklju�ak creva za pro�irenja
Kapacitet prljav�tine
Te�ina

 KUJDES! Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
upotrebe uređaja.

Nepo�tovanje bezbednosnih uputstava i instrukcija mo�e da izazove 
strujni udar, po�ar i/ili ozbiljne povrede.

Upozorenje: Korisnik mora biti adekvatno informisan o kori�ć enju 
uređaja!

Sa�uvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za budu�u 
upotrebu.

Takođe je va�no pro�itati uputstva za upotrebu za elektri�ni alat koji 
koristite.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA

Uređaj ne sme da se koristi u blizini zapaljivih gasova i materija

Ne usmeravajte mlaznicu prema ljudima ili �ivotinjama

Kiselina, aceton i rastvara�i mogu nagrizati delove uređaja.

Ne preuzimamo odgovornost za bilo kakvu �tetu u slu�aju 
zloupotrebe, nepravilnog rada ili nestru�ne popravke.

Ne koristite za usisavanje pra�ine opasne po zdravlje.

Me�avine drvne pra�ine mogu biti zapaljive i eksplozivne. Nikada ne 
ostavljajte drvenu pra�inu bez nadzora u zgradi ili vozilu.

Nosite odgovarajuću masku za za�titu od pra�ine. 

U cilju smanjenja rizika od povreda, strujnog udara ili uni�tenja 
ma�ine, nikada ne stavljajte ma�inu u te�nost i ne dozvolite da 
te�nost prodre u unutra�njost ma�ine.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Separator prljav�tine je pogodan za odvajanje grube pra�ine do 
maksimalno 38 mm i za usisavanje te�nosti.

Nemojte koristiti separator za usisavanje opasne pra�ine.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI


ak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u 
potpunosti isklju�iti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeći rizici, 
tako da korisnik treba da bude svestan sledećeg:

� Povrede oka uzrokovane �esticama prljav�tine.
Uvek nosite za�titne nao�are, �vrste duge pantalone, rukavice i 
�vrstu obuću.

� Udisanje toksi�ne pra�ine.


I��ENJE

Uvek uklonite pra�inu i prljav�tinu sa uređaja. Dr�ite ru�ku �istom, 
suvom i bez ulja ili masti. Deterd�enti i rastvara�i su �tetni za 
plastiku i druge izolacione delove, pa uređaj �istite samo blagim 
sapunom i vla�nom krpom. Nikada ne koristite zapaljive rastvara�e 
u blizini uređaja.

SKLADI�TENJE I TRANSPORT

Ne transportujte separator prljav�tine vertikalno na zidu vozila.

ODR�AVANJE

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 
opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navodeć i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Nosite odgovarajuću masku za za�titu od pra�ine. 

Nemojte da se penjete ili da stojite na njoj.

 
Ispust

 
Ulazni otvor

Dodatna oprema - Nije uklju�ena u obim isporuke, 
preporu�eni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

 Kompaktni separator prljav�tine
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 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg

SHQIP

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit
Lidhja e tubit të aspiratorit
Përshtatës i tubit
Lidhja e tubit për zgjatim
Kapaciteti i papastërtisë
Pesha

 UPOZORENJE! Lexoni me kujdes udhëzimet e përdorimit 
përpara se të përdorni pajisjen.

Mosrespektimi i informacionit dhe udhëzimeve të sigurisë mund të 
shkaktojë goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.

Paralajmërim: Përdoruesi duhet të jetë i informuar në mënyrë 
adekuate për përdorimin e pajisjes!

Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

Është e rëndësishme të lexoni gjithashtu udhëzimet për veglën 
elektrike që po përdorni.

UDHËZIMET E SIGURISË PËR

Pajisja nuk duhet të përdoret pranë gazeve dhe substancave të 
ndezshme

Mos e drejtoni grykën drejt njerëzve ose kafshëve

Acidi, acetoni dhe tretësit mund të gdhendin pjesët e pajisjes.

Në rast të keqpërdorimit, funksionimit të pahijshëm ose riparimit të 
pahijshëm, nuk merret asnjë përgjegjësi për ndonjë dëm.

Mos e përdorni për të nxjerrë pluhurin që është i rrezikshëm për 
shëndetin.

Përzierjet e pluhurit të drurit mund të jenë të ndezshme dhe 
shpërthyese. Asnjëherë mos e lini pluhurin e drurit pa mbikëqyrje në 
një ndërtesë ose automjet.

Vishni një maskë të përshtatshme kundër pluhurit. 

Që të parandalohet rreziku i lëndimeve, goditjes elektrike, ose 
dëmtimit të makinës, kurrë mos e zhytni makinën në lëng dhe mos 
lejoni që ndonjë lëng të hyjë në brendësi të makinës.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Ndarësi i papastërtive është i përshtatshëm për ndarjen e pluhurit të 
trashë deri në maksimum 38 mm dhe për thithjen e lëngjeve.

Mos e përdorni ndarësin për të fshirë pluhurin e rrezikshëm.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nëse produkti përdoret siç duhet, rreziqet e mbetura nuk 
mund të përjashtohen plotësisht. Gjatë përdorimit mund të ndodhin 
rreziqet e mëposhtme, ndaj përdoruesi duhet të jetë i vetëdijshëm 
për sa vijon:

� Lëndimet e syve të shkaktuara nga grimcat e papastërtive.
Mbani gjithmonë syze mbrojtëse, pantallona të gjata, doreza dhe 
këpucë të forta.

� Thithja e pluhurave toksike.

MIRËMBAJTJA

Hiqni gjithmonë pluhurin dhe papastërtitë nga pajisja. Mbajeni 
dorezën të pastër, të thatë dhe pa vaj ose yndyrë. Detergjentët dhe 
tretësit janë të dëmshëm për plastikën dhe pjesët e tjera izoluese, 
ndaj pastroni pajisjen vetëm me një sapun të butë dhe një leckë të 
lagur. Mos përdorni kurrë tretës të ndezshëm pranë pajisjes.

MAGAZINIMI DHE TRANSPORTI

Mos e transportoni ndarësin e papastërtive vertikalisht në murin e 
automjetit.

MIRËMBAJTJA

Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Vishni një maskë të përshtatshme kundër pluhurit. 

Mos u ngjitni ose mos qëndroni mbi të.

 
Dalje

 
Hyrje

Aksesorë - Nuk përfshihen gjatë dorëzimit, 
suplement i rekomanduar nga gama e aksesorëve.

 Ndarës kompakt i papastërtive

ÿربي

اÿبیانات اÿفنیة
اÿطراز

منĀذ توصیل خرطوم اÿشĀط
مھیþ اÿخرطوم

وصĀة اÿخرطوم Āÿتمدیدات
سĀة اÿتواء كمیة اÿتĀوث

اÿوزن

 تحذیر إتمن ÿیر اÿمسموح استخدام اÿجھاز باĀÿرب من اĀÿازات أو اÿمواد اĀÿابĀة 
ĀÿشتĀاÿرأ دÿیل الإرشادات بĀنایة ÿبل استخدام اÿجھاز.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Āÿصابة بصدمة كھربیة أو 
اÿÿریþ و/أو إصابة خطیرة.

تحذیر: ینبĀي توÿیھ اÿمشĀĀین Āÿى نÿو مÿĂم بشأن استخدام تĀك اÿماكینات.
.ĀبĀیھا مستÿرجوع إĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þاحتفظ بجمی
من اÿمھم ÿراءة دÿیل استخدام الأداة اÿكھرباÿیة اÿمستخدمة.

تĀĀیمات اÿسĀمة
من ÿیر اÿمسموح استخدام اÿÿھاز باĀÿرب من اĀÿازات أو اÿمواد اĀÿابĀة ĂÿشتĀال.

وā توÿھ اĀÿوھة نÿو الأشخاص أو اÿÿیوانات.
ÿد تسبب كل من الأÿماض والأسیتونات واÿمذیبات تآكل مكونات اÿÿھاز.

ā نتÿمل أى مسÿوÿیة ÿیما یتþĀĀ بÿاāت اÿتĀف اÿناتÿة ÿن سوء اāستخدام أو اÿتشĀیل بشكل ÿیر 
صÿیþ، أو اÿصĂح من Vÿبلَ أشخاص ÿیر مÿترÿین.

ā تستخدم خاصیة اāمتصاص ĀÿتخĀص من اĀÿبار اÿضار باÿصÿة.
خĀیط ÿبار اÿخشب یمكن أن یكون ÿابĂÿ ًĂشتĀال واāنÿĀار. ā تترك ÿبار اÿخشب بدون مراÿبة 

ÿي مبنى أو مركبة.
 ā تستنشþ ھذه الأتربة. ارتد ÿناÿًا واÿیاً من الأتربة مناسباً.

ÿتĀĀیل خطر اÿتĀرض Āÿصابة، أو صدمة كھربیة، وÿطل اÿÿھاز، ā تĀم أبدا بĀمر اÿÿھاز اÿخاص 
بك ÿي ساÿل أو اÿسماح بتدþÿ ساÿل داخل اÿÿھاز.

 ā ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باÿصابة أو اÿأو ا þریÿÿنب أخطار اÿتÿ !تحذیر
تĀمر الأداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ăÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ā تصل 
اÿسواÿل إÿى داخل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمحدَّدة
ÿاصل الأوساخ مناسب Āÿصل اĀÿبار اÿخشن ÿتى 38 مم كÿد أÿصى وāمتصاص اÿسواÿل.

ā تستخدم اĀÿاصل ÿشĀط اĀÿبار اÿخطیر
ā تستخدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أخرى ÿیر اÿمÿددة Ăÿستخدام اĀÿادي.

اÿمخاطر اÿمتبĀیة 
ÿتى ÿي ÿاÿة استخدام اÿمنتþ تبĀاً ĀÿتĀĀیمات ā یمكن استبĀاد باÿي اÿمخاطر بشكل تام. ÿي ÿاÿة 

اāستخدام یمكن ÿدوث اÿمخاطر اÿتاÿیة، ÿذا یÿب Āÿى اÿمستخدم مراÿاة ما یĀي:
إصابات اĀÿین اÿناÿمة ÿن ÿزیÿات اĀÿذورات.� 

ارتدي داÿماً نظارة واÿیة، وبنطĀون طویل وĀÿازات وÿذاء واÿي
استنشاق الأتربة اÿسامة.� 

اÿتنظیف
نظWف الأداة من اĀÿبار واÿÿطام. اĀÿل مĀابض الأداة نظیĀة وÿاÿة وخاÿیة من اÿزیت أو اÿشÿم. 
استخدم اÿصابون اÿرÿیþ واÿمĂبس اÿرطبة ÿتنظیف الأداة Āÿط ÿیث إن مواد ومÿاÿیل اÿتنظیف 

تتسبب ÿي تĀف اÿبĂستیك وأÿزاء أخرى مĀزوÿة. ā تستخدم اÿمÿاÿیل اĀÿابĀة ÿĂÿتھاب أو اāشتĀال 
ÿول الأداة.

اÿنĀل واÿتخزین
ā تنĀل ÿاصل الأوساخ ÿمودیاً Āÿى ÿدار مركبة.

اÿصیانة
استخدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اāتصال بأÿد ÿمĂء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 
اÿخاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز الأÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
بطاÿة طاÿة الأÿة ÿدى ÿھة خدمة اĀÿمĂء أو مباشرة ÿدى شركة

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اāستخدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! خطر!

 ā تستنشþ ھذه الأتربة. ارتد ÿناÿًا واÿیاً من الأتربة مناسباً.

یÿظر اĀĀÿز أو اÿوÿوف Āÿیھ.

 
مخرج

 
مدخل

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كمÿًیس مدرÿ - þÿĀمÿا

þمدمÿاصل الأوساخ اÿ  
 PODS-1

 31,75 / 47,6 / 63,5 mm
 47,6 / 63,5 mm
 47,6 mm
 9,5 l
 3,3 kg
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